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nek a kormányzás melletti közremunkálására áll a sajtó. S Ily okoskodások alapján az emlitett lap végre az (D.) Szemle. „Mindent a népért, semmit se a nép ál- innen látjuk is, hogy mindenütt a szerint inkább vagy ke- vetkeztetést huzza ki, hogy legez élszerübb voln tal, igy hangzott a mint tudva van egy alapelve a legtúl vésbbé szabad a sajtó, a mint érvényben áll a kormány és a nép maga választaná a bizalmi férfiakat. zóbb absolutismusnak, mely a monarchiai igazgatásnak be- nép közötti közös tevékenység. A sajtó azonban mégis csak Sokat átvettünk a bécsi lap ezen czikkéből, mert so tüszerint isteni tulajdonokat, s következőleg mindentudóságot az általános közszellemet képviseli, de a törvényhozás és oly okot hoz fel, minőket mi is közelebbi szemlénkben érin : követelt. A tapasztalat meghazudtoló tanitásai apránkint ezen közigazgatási tevékenységnél a nép szellemének részletes tettünk. Ő se sok reményt helyez a hivatalnokok által kiv. valamint más ködsötét elméletnek absurditását napfényre hoz- nyilatkozatai szükségesek, s innen veszik eredetöket külön- lasztandó bizalmi férfiak teljes sikerében. Mi is igy gondol ták, s később minden valódilag felvilágosodott kormány an- böző nemt népképviseletek. kozunk, midőn azon eszmét mondottuk ki, hogy miután mái ) nak határozott elismerésével tüntette ki miveltségét, hogy ő Ezután az emlitett lap a népképviselet egyik tényező- a kormány adni akar országos képviseleteket; legjobb volna, m egy absolut önezél, hanem csak eszköz a közös ál- jének irja a bizalmi férfiakat, s felemlitve , hogy ezt Euró- hogy a községtörvény felett ott mondana véleményt és ten- ladalom czéljára, s hogy ezen államezélt csak akkor lenet pában hogyan használták s Ausztria is mennyi részben vette ne ajánlatot a nép szavazata által kiválasztott, s erre l illendőleg elérni, ha a kormányzás organjai az összesnek ez évtized elején igénybe; a mostan összehivandó bizalmi fér- letékesebb képviselő testület. szelleme által világosittatnak és vezéreltetnek. Ennek folytán fiak feladatáról igy szól: Itt oly kérdés merülhet fel, a minő volt az, hogy a mint államigazság törvénye, vagy is mint kelléke az állam- nKülönösen fontos tevékenységre vannak most hivatva lett előbb vagy a tojás ? Mi azt hisszük, az Ísten egyszer bölcseségnek jutott érvényre ezen alapigazság : „mindent a bizalmi férfiak, elsőbben is, hogy egy uj községi törvényt mindig tökéletest teremtett, s mindig okosabb , ha előbb a népért és a nép ké viselőivelé. i hozzanak be, továbbá : hogy igen fontos s a tulajdonképi tyúk lesz megteremtve. Ausztria minden országaiban bi ] E tételnél egy kissé állapodjunk meg s jusson eszünk- községtörvény kérdését messze túlhaladó ügyekben tanács: vást össze lehet hivni a képviseletet, s mi nem h be az az adoma, midőn a vén örmény kiskereskedő szóej- kozzanak, oly ügyekben, melyek által a k özigazgatási szük, hogy egyetlen nép is volna, a ki tekintettel ne vise m tését valamely suhancz teljes hüséggel utánozta, s az öreg és törvénykezési állapotokban uj szervezés léte- tetnék azon roppant változásokra, melyek a fendalismus ml indulatosan kiáltott fiára : „Te Krestóf! nézd meg ki beszél sittessék, a mely tettleg a nép önkormányzására néz- törlésével bekövetkeztek, s melyek a jog sánczain belől eme n ott kint az én szájammal ?" oda ,ve egy tágasb tért fog felnyitni. ték a népet; ez utóbbi tized nemzetiségi küzdelmei szint Olvasóink is alkalmasint kérdhetik: ki beszél ott a mi A körülmény fontosságából lehet következtetni a bizal- megtanitanák mimdnyájunkat, mivel tartozik minden nemz szájunkkal; mire siettink válaszolni, hogy egyik bécsi lap, mi férfiak feladatának fontosságáról és nehézségeiről. A do- tiség a vele egy korona alatt álló kisebb s nagyobb nem- az „Ost D. Post. log és ügyismeret még nem elég tulajdon, de mindenekfelett zetek irányában, s igy akármelyik régi képviselet is lehetne Igy kezdi az emlitett lap „Bizalmi férfiak" czimti ezik- oly bizalmi férfiaknak kell lenni, kik testestől lelkestől a nép bizalmi testület az ujabb képviseleti rendszer megvitatásár. két. És eszméi mind végig népszerűebb és szabadelvüebbek, emberei, kik azoknak valódi szükségeit, kivánatait s igényeit ökönyössége által lehetlenné tegye az eredmény 
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o. é. Hirdeté 
SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 

O-vár, Vizi-utcza, 231. szám, első emeletben 
len e lap hetenkint kétszer, u. m. Vasárnap és Csütörtök 
si ár: soronkint 7 kr, s 

mint a minőket a bécsi organumokban olvasni megszoktunk. 
Általában a bécsi sajtón az alkotmányos szabadsági 

eszmék előlendületét látjuk, miután b. Hübner és Goluehow- 
szky urak miniszteriumában élénk mozgalom mutatkozik az alkotmányos és szellemi élet szabadabb fejlésének megala- pitására. Mi szivünkből üdvözöljük a bécsi sajtó felvilágoso- 
dott theoriáit, s örvendenénk ha az elméletet megfelelő gya- korlat követné, Habár a bécsi iróknál s kivált a levelezők- nél még most is láthatunk itt-ott, elég politikai obscurantis- must; de jól esik látnunk másfelől felvilágosodott fejeket 
szép szabadelvüséggel s elfogulatlansággal szólani a belügyi reformok kérdéséhez. Ugy látszik a szó megvolt, csak a ki- 
mondás szabadsága hiányzott. 

ajtóra nézve az „Ost D. Post" ezen czikkében oly 
nézetet mond el, a melyet mi hetek előtt elmondottunk, mi- 

ön a „Fortscehritt népboldogságáróli elméletét csak a 
Bentham törvényi jogróli theoriája sorába utasitottuk; s ki- 
emeltük, hogy a népeknek alkotmányi joga is van, a mi egy 

kissé különbözik a törvényi jogtól. Akkor mi eléhoztuk, hogy 
a „Patriet a közvélemény jogát a sajtóra ruházza; mire ki- 
jelentettük, hogy a sajtó csak egyoldaln képviselője a köz- 
véleménynek, és szükséges, hogy a közállam érdekében a 
nép minden rétege nyilatkozzék mint az angoloknál a mee- 

tingeken, választó gyüléseken s parliamentben, s nálunk egy 
kor a megyegyülésen sat. a mint erre emlékezhetnek olva- 
sóink, kik lapunk szemléjét figyelemmel kísérték. 

Most az O. D. Post" mintha ítt is a mi szájunkkal be- 
szélne, igy ir : „Mint legközelebb álló eszköz a népszellem- 

kön. Ára évnegyedre 3 ít 
minden hirdetés után 30 kr bélyegdij. Előfzetés s hirdetés a ki- 

KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. 

ismerik, s a kik mélyen érzik azt, hogy a népek nemcsak 
egy folyvást nyomott szenvedő állapotra, s ezeknek enyhité- 
se végett ephemer államkisérletekre vannak hivatva; ha- 
nem feladata és kötelessége a kormánynak s a ta- 
nácskozásra meghivottaknak az államot minden ré- 
tegében, a nép jogainak, szükségeinek és kivánatai- 
nak kielégitése által megnyugtatni. Oly férfiaknak 
kell lenniök, kik birnak elég polgári szabadlelküséggel arra, 
hogy az igazságot nyilván és leplezetlenül kimondják. Ezek 
a nép kebléből hivandó kormánytanácsosok kötelesek azon 
öntudatot érzeni, hogy hivatásukat csak ugy teljesitették, h a 
a nép érdekét képviselik s a nép szavát tolmácsol- 
ják, ha magokat valódi népképviselőknek érzik, s szóval s 
tettel azt be is bizonyitják. 

De mindenekfeleti 1 ebb ily bizalmi férfiakat ta- 
lálni. A kormány minden fenntartás nélkül az ilyek kiválasz- 
tását az országfőnökökre bizza, s valóban na. bi i 
a kormány az országfőnök szivére s lelkére helyez. A hely- 

tartók magokat a kerületi s járási hivatalokra fogják szük- 
ségkép bizni, a mennyiben eze egyéniségeket inkább is- 
merhetik. Ha ezen organok valódi feladatukat jól átértik, ug, 
kötelesek elfogulatlan lélekkel tenni ajánlataikat. Nagyon 

sokszor éppen a kik a bizalmi férfiaknak legszük- 
ségesb tulajdonokat birják, a legközelebbi hivata- 

lokkal collisioban lehetnek, nem mintha tán kormány- 
ellenes érzelmüek volnának, hanem azon institutiók termé- 
szete miatt, melyeket éppen czél most jobbakkal kicserél- 
ni sat.6 

ohajt. És ekkor aztán teljesleg el lenne érve azon el 
P. 

nélkül, hogy g 1 
Az igy megvitatott s létesitett képviselet lehetne aztán legille- 
tékesebb véleményező a behozandó reformkérdésekben. Mi 
bizvást hiszszük, hogy a kormány saját megszokott organ- 
jain bízvást megszólaltathatja a népek közvéleményét mert 
bizonyosan e téren minden honpolgár jó indulatával, 
telenségével, igazságszeretetével s nagy események által é 
higgadtságával fogna találkozni. 

Ez a mi véleményünk, ezt sugja jó indulatunk. Egy egy ké, 
viseleti gyülés minden országban, mely egy közös uralkodó k 
nája alatt áll, a legalaposabb tanácsokat adhatná min 
reformokra nézve, melyeket a kormányzás saját belnyugal- 
ma, az emberiség és az európai civilisato érdekében elvítni 

m 
fennebb az „O. kimondott: „mindent a nép 
nép képviselőivel.* 

Sajtóhibák. Közelebbi lapunk szemléjében ezen tételt : a 
vényhozás bennszülöttek nyelvén sat.4 hibáson áll ezen tétel helyett : 
törvénykezés bennszülöttek nyelvén.4t A szemle végén „egy központi 
ségben hibáson van e helyett: negy központi közegben. a 

Ő cs. kir. Ap. Felsége gróf Ha rtig Ferencz állam- 
és értekezleti miniszterhez következő legmagasabb kéziratot 
méltóztatott kibocsátani : 

„Kedves gróf Hartig ! Folyó évi május 28-diki kézira 
tomban kimondtam a szándékot, hogy az egyenes adók reform- 

most ök se 

BORONKAI MAIRG17. ri idők vad 
Történeti regény. 

s 
titó, prédáló doemonseregnek, melyet az ak- kori idő 

lehetének többé urai azon pusz- Ily védelemre elbeszélésünk 
is volt szükség. Miután Báthori Zsi gmond 

ságának Pandora-szelenczéjéből ujból most másodszor is átadta Erdélyt Bás- 

mely bünért a gyilkos ember lófarkra köttet- 
ve s négybe vágva hurczoltatott szét a városon 

Ne irtózzunk elolvasni azt, mit szeren 

napjaiban nem 

szétbocsátottak. Vakoknak kelle maradniok az tának, s miután Básta a változó jellemt len őseinknek szemeikkel kelle látniok 

azzal még jobb és bec 

teni és emberiségi eszközök 

irta DÓZSA DÁNIEL. ártatlanul és védtelenü 1 omló vér láttára, sü- fejedelem által ujból rászedett nemzet bajno- Első kötet. keteknek az éhség vonaglásai és a kinos halál kait lefegyverezte vagy kibujdosásra kény- 1 véghörgéseinek hallatára. szerité, az ö feladata lett volna most az or- z égő falvak lán 
A Maros mentében csaknem minden falu füstfelhőkkel rémesen 

fel volt már dúlva, vagy lakóitól pusztán ha- napnak vérázott fegyv. 
gyatva. A nép elköltözött a vad sarczolások fénye – mind-mind m 
elől, s miután már mindenéből ki volt élve, a 
mogorva rengetegekbe menekülve fák s nö- 
vények gyökereivel s éhhalállal elhaltak hul- 
láival táplálkozott. Elhagyott puszta hamvve- 
derkint tünt fel a szerencsétlen Erdély, csak 
néha az átvonuló rácz, vallon s hajdu por- 
tyázó csapatok mutatták, hogy itt is valah 
kelle lakniok polgáriasult embereknek, miu- 
tán a sorvadozó tanyák közt a fegyveres barba- 
rismus csapatjai néha jelentkeztek. A tatár 
nem hagyott soha nagyobb inséget s pusztu- 
lást maga után, mint ezen féktelen csapatok. 
Puszta volt minden falu, helység, csak váro- 
sokon lehetett embereket látni, mint a melyek 
fegyelmezettebb német fegyveresek által le- 
vén megszállva, ott a polgároknak és mene- 
külteknek legalább élete biztositva lehetett. 

A városokat a hajduk, ráczok s vallonok 
szabadcsapatai kikerülték, minthogy éppen 
nem türheték azon fegyelmet, melynek fékei 
közé szorita öket a rendes katonaság közel- vén a 
léte. Ök a távolt és a szabad vidékeket vá- 
laszták maguknak, s éltek ott mint az ég ma- 
darai, felprédálva, felfalva s kényökre gyil- 
kolva a kiket és a miket elől találtak. 
A fegyelmezett rendes fegyveres erő, mely 
közvetlenül Básta körében volt mindig ösz- 
pontositva, kisebb számot tett, mintsem hogy 

iletesb szándék mel- 

A lakatlan házak, 

rogytak össze, miután 

Az apahidi kastély 
Enyed közelében azo 
alatt, mely a Maros 

szára, melyne 

szöke Dunába. 
Az apahidi kasgtél 

uri lak volt az, me 
apróbb 
delmezhető. 

gában, az 
kel voltak ellátva, melyeken át inkábl) az is- 

monokkal szövetkezett, midő itt nem lehetett volna 
kisérteni. 

ljaira az is- 
kedveztek, 

ezé 
nem 

nökei valának azon nehéz szempillantásoknak, 
melyek mindannyian ujabb s mélyebb 
ket hagytak a szerencsétlen hazán. 

megkimélt, az öszi esők nyirka s viharai alatt 

gatott fedélzeteket a munkás lakok 
holse tatarozta ki — kitudja hol bujdokolván 
azok nyomoru éhségben ! 

kiséri, vagyis inkább azt alakitja. 
A kastély egy hegylábon feküdt, észak- 

nyugati oldalát a mellette folyó Maros védel- 
mezvén; őrtornya s (általában a váracs hom- 
lokzata mohos fekete falaival némi tekintélyt 
igénylőleg nézett a terjedelmes 

közepén a Maros lassu hab- 

nyomatékos erősségnek tartani, egy diszes fő- 

portyázó csapatok ellenében volt vé- 

A főépület m. e. tizenkét szobát foglalt ma- 
z örtorony s a kastély falai lőrések- 

mert messzejáró tölcséres puskákkal s kézi 
kartácsokkal lehete a támadó tömeg közé alá 
tüzelni, de rendesen szerelt ostrom ellenében 

gjaitól rőt éjszakák, a 
kelő hajnal, s a tünő 
ereken megtörő rézsut 
egannyi borzasztó hir- 

szág ujra szervezésében fáradoznia. Telhetlen 
portyázó csapatai azonban, kiknek benntartá- 
sát még a honfiak békétlensége s az ujabb 

tették - naponta sokkal több rombolást vit- 
sebe- 

elyreállitására még kilátás lehetett volna. 
Azonban Básta már a bevégzett hóditás jo- 

gaiban s kötelességében állott. Ő maga már 
háborut nem viselt, s igy az apahidi kastély 
rendes ostromtól nem tarthatva, a portyázó 

melyeket a tüz lángja 

a viharoktól szétszag- 
eze se- 

szolgálhat 

kastély Boron kai János sajátja volt, 
kit a történet mint Erdély egyik legtekinté- 
lyesb, s a függetlenségi harczokban jelenté- 
keny szerepet vitt – főurat emlit. 

azonban még épen álla 
n keleti hegylánczolat 
völgyét hosszan végig 

a 

csak ö még a vidéken, 
elől városba nem vonult. Erre őt részint bir- 
tokának szerencsés fekvése a rendes fegyve- 

kastélyába menekült számos barátainak s ro- 
konainak hősies elszántsága s ereje bátoritá, 
részint kényszerité a szükség is; mert a vá- 

yt nem lehete valami rosokon ugyszólva egymás hátán volt a sok 
menekült, s a szükség és drágaság oly irtóz- 
tató vala, hogy a népség alsóbb osztályai már 
az ujdon sirokat ásták fel irtózatos éhségök 
csillapitása végett, s a kétségbeesés és gyil- 
kos haszonlesés oly kannibáli példát mutatott 
fel épp azon napokban Enyed közelében, a 
minőt a világtörténelem sohase látott, sohase 
hallott, s az enyedi lakosság némi 
ejtő borzalommal néze az ottani 

inkább porlázadások s 

sikeresebb ellentállást oláh, ki egy nőt meggyilkolva az éhes nép 
közt drága pénzért fontszámra szétosztá, a 

kitörések ellenébeni elővigyázat szükségessé 

tek véghez ez országon, hogysem itt a rend 

y 
hadak támadásai ellen biztos védelmül látszott 

lhatni. 

z ország tekintélyesb fiai közöl szinte 
ki a portyázó hadak 

resekkel ellátott Enyed közelében, részint a 

kétségbe- 
börtön egy hez 

szobájára, hová éppen akor hurczoltatott egy 

s 
nos szenyedések közt elttirmiök. Isten e 
szerencsétlenséget mért e hazára, 
érdemelhesse, hogy valaha boldog legyen 

Az apahidi kastély termeiben, minde 
véres idők daczára olykor vidám órák telte 
Az emberi sziv oly szerencsésen van alk 
hogy a legviszontagságosb körülmény 
is ki tud szakitani vigasztalásául egy-egy 

st. - dámabb szempillantást. 
Hol a háznál szép leány van, ott ritkán 

hiányzik a zajosabb társaság; s az időtöltés 
a fiatalság keblében gerjedő vágy és nemes 
szenyedélyek által mindig lovagiasb és von 
szóbb irányt tart, mint az oly együttléteknél, 
hol az ily bájoló vágytárgyak hiányzanak 

érfi kedélyre minndenekfölőtt neme 
tőleg hat a kedves és bájoló hölgyek tá 
sága, s az ily vegyes társaság az élé 
és vidorság mellett mindig homloká . 
költészet nemesb ko em 

vornya zöld koszoru zöld koszorujával é 
a régi rómaiak viseltek vidám 
ségre menő bachanáliáikon. 

ai leánya Margit, 

n sohase szegény Er 
leányának tartatott, és ann árg. 
a fiatalság tömjéneinek, annyi léle 
zelgésben részesült, hogy va 

k ka ehér 
igen izgatólag illett össze. 

(Folytatjuk,) 



éra vonatkozó indtványok egy — e czélra alakitandó közvet- 
en bizottmány által még rezer s ahatás vizsgálat alá vé- 
essenek, s felhivtam önt, hog izottmány összeállitása, 
3 hatásköre iránt a kellő javadetot előterjeszaze- 

„Midőn önnek ezen javaslatait helyben hagyom , átadom 
önnek ezen bizottmány elnökségét, mely eehez és fontos fel- 
adatának megoldásával szem előtt tartandja: az adózási tör- 

vényhozásban azon javitásokat behozni, nelyeket annak ha- 
tásban léte óta a birodalom gazdasági körülményeiben történt 
változások , valamint az állam-háztartás szükségei szüksége- 

, hogy a közterhek felosztása az állam- 
polgárok fizető képességéhez lehetőleg szigoruan alkalmaztas- 
sék, s hogy főleg az egyenes adók kezelése egyszerübben, s 
kevésbbé költséges módon szerveztessék. 

„A bizottmány munkálatainak közvetlen vezetésével , 

mely „az egyenes adók reformjának közvetlen bi- 
zottmánya" (Immediat-Kommission) czimet viselend, Kalch- 
berg Ferencz lovag pénzügyminiszteri osztályfőnököt bizom 
meg, ki mellé a terjedelmes munkák ellátására a pénzügymi- 
niszteriumtól egy és a belügyminiszteriumtól is egy előadó 
adassék. 

„Ezen közvetlen bizottmány , mely nk kööi 
bizottmány jellemét megtartja, és semmi módon sem avatko 
zik a közigazgatási hatóságok hatáskörébe, az elnök , az ügy- 
vezető és a két előadó mellett még birodalmi tanácsom két kép- 
viselőjéből, a belügyminiszterium egy második képviselőjéből , 
és az adózók nyolcz képviselőjéből fog állani. 

„Az adókötelesek sorából bizottmányi tagokká kineve- 
zem: Eder Vilmost, a mölki benedictinusok apátját, Krains- 
vi lovagot, rendi követet, Andrássy György, Feste- 
h György és Nostitz Kibert grófokat, dr. Seiler I. 

hegvkv polgármestert, Gredler András I. udvari- és tör- 
vényszéki ügyvédet, és dr. el itinger Károly leobeni keres- 
kedelmi kamarai elnököt, hogy ezen próhált hon- 
szeretetű férfiak a fontos rolor nrnklat m készséggel áldo- 
zandják erejöket. 

z ülésekben pontos jegyzőkönyv vezetendőa melyet ön 
egyéb aionos dvt nekem előterjeszte 

„A szükséges segédszemélyzetet a Tizettmányhez a pénz- 
tgyanásnlert adandja, mely a többi szükségesekről is gon- 
doskodni fo 

„Hogy „az egyenes adók reformjának közvetlen bizott- 
mánya- képes legyen a czélja elérésére szükséges felvilágosi- 
tásokat közvetlenül megszerezni, a tartományi hatóságok uta- 
sitandók a bizottmány felhivására vélemény- és segélynyujtá- 
sokkal pontosan szolgálni, és megvárom, ho z illető mi- 
niszteriumok és azoknak központi hivatalaik legkészségesebb 
támogatást tanusitandna 

zek szerint intézze el a szükségeseket haladéktalanul , 
és én állhatatosan hiszem, hogy ön tanusitott belátása és üz- 
letismereteinek sikerülni fog , az önre bizott feladatot a köz- 
jóllét érdekében, és lehető gyorsan oldani me 

„Ezen kézirat másolatát közlöm egyszersmind birodalmi 
tanácsom elnöke Reiner Főhercze z cs. Fenségével, vala- 
mint hel és pénzügyi minisztereimmel 
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encz József, m. k.6 

Konstantinápoly, szept. 14. 1859. - Hétfőn a nagyur 
nagy katonai szemléi tartott a Hajder pasha (Scutarin hátul Ievő) 
téren 

Szombaton Kabul Effendi és Mehemed pasha s nehány 
számá vadasz elindultak Kandiába a Fethieh gözös sor hajóval. 

nap induland más két hadi hajó a Taif, és Shaak-Szhadi 
ssgekkel sata az emlitett szigetre; keringő hirek azt mond- 
ják, hogy a porta ugyancsak elhatározta volna a kandiai ke- 
Tesztyének leleg vetnegét, ha az igaz , akkor véres forradalom 
fog kiütni ezen szigeten, mert a keresztyén lakosok el vannak 
határozva utolsó csep vérekig védeni fegyvereiket. 

várna-bucsuki vasutvonalra szabadalmat nyert egy 
társulat, melynek képviselője Posno ur az antverpeni török 
consul, a fermán már átadatott, s a nevezett utvonalnak legké- 
söbb 5 év alatt el kell készülnie; ; ezen utvonal nemcsak keres- 

kedelmi, hanem hadi szempontból is, Törökországra nézve igen 
jelentékeny , tudjuk mennyi bajba került eddig az uttalan euró- 
pai török tartományokon adseregnek a Duna-vonalrai 
szállitása. Ha ezen utvonal elkészül, akkor nehány év alatt oda 
röpithető leend egy hadsereg, ésak félek, hogy azon veszély, 
mely Törökhont éjszakról fenyegeti, nem leend e elég udvarias 
várni addig, mig a várna-bucsuki vasut elkészülend. 

Dervish pasha a persa török határszélt kijelölő Pizotimány 
tagja Petersburgba fog mint török követ me s a ani 
orosz udvarnál evű követe a portának Bizza Tey, a Teltorani 
udvarhoz küldetik 

Ezek a fővárosi hirek, de az a mi tollat fogatott velem, 
az egy meglepő nem várt hir, melyet a tegnap Odessából kap- 
lunk , s melyet sietek a „Közlöny' érd. olvasóival tudatni. 

hamyl a cserkesz főnök megadta magát Evdomikoft 
orosz tábornoknak. 

ijóta Bariatinszki vette át a cserkeszek ellen müködő 
orosz sergek parancsnokságát, ő igen nagy erélyt fejtett ki, 
már ez év elején a darieli katonai utvonal épitése által a cserke- 
szeket visszanyomta Szullakig a keleti hegység hátáig. Shamyl 
inden oldalról megtámadtatva oroszlányi Dátorsággal védte 
agát , de az oroszoktól mindig visszanyomatva Dargo és Ve- 
en erősségekel elvesztette, s az oroszok az erdőket leégetve, 
takat és erősségeket készitve, mindinkább belebb nyomultak 

az eddig bevehetlennek hitt hegységbe, a mult hó folytán a 
serkeszek több csatában legyőzettek az Árgun mellett, A Sza- 
via , Szullák, Gumbed, AÁndi-Kocsulu, Teknacsal, Cseberlo 

és Anszalda törzsök rendre meghódoltak : az oroszoknak ; Sha- 
myl elhagyatva és semmi kül segélyt nem remélhetve , állátta, 
nogy többé meét tartani képtelen, s Evdomikoft tábornoknak 

ladta m agát. S már el is indult családja rokonai , több beyk 
shelkek kiséretében Petersburg felé, kincstárában 5 millió 

van, melynek birtokát az orosz kormány biztositotta a 
szere sétlen népfőnök , a honát vesztett számüzött számára, 

oldal tartja magát, de az nem sokáig fog daczol- 
parti erősségek s 1ém ' keleti hadsereg őket 

eritik; tehát u, t ezen népre tekinteni, 
si sséggel s ktarkal évtizedeken át küzdött 
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az orosz ellen, mint leigázottra, egy futó csillag, mely leha- 
nyatlott a népek egén. Szegény nép , mely szerencsétlenséged- 

del annyiak rokonszenvét nyerted meg, hős nép , mely évtize- 
deken át mutatád meg Európának, hogy a szabadság érzete 

kis nemzetet legyőzhetlenné tesz, e elbuktál, teged a 
zsarnokság vaskarjai közé szoritott , s ökhon, mely tége 
elhagyott, s melynek érdekeért te oly hösíleg csatáztál, elvesz- 
té benned leghatalmasabb védfalát, most Azsia n itva áll az 
oroszok nagyravágyása előtt, s azon kivándorolt cserkeszek 
kik a szolgaság elől futva elhagyák őseik honát s itt földet 
nyertoke azok nem fogják megvédni Törökhont, ök, kik ott 
egyeik között oroszlányként harczoltak itt letelepedve békes 
hvoknn eendnek; csak honszeretet s szabadság érzet te- 
vé öket hősekké; de az, ki hontalan bolyong tört életének ide- 

gen földön sirt keresni, annak bátorsága meg van törve, az 
nem lelkesül többé föl a haza szent nevének hallására. 

montenegrói és török határszélt kijelelő bizottmány 
tegje nehány nap óta Ráguzában várnak a török biztosra , pe- 

jető lenne ezen függő ügyet elrendezni, mert naponkint 
öszomközése k történnek a kérdés alatti téren : nem régen Sza- 
ukszu falura ütött egy montenegrói csapat s a szölőket földulta, 
ennek hirére a podgoritzai török lakosság fegyvert ragadott, s 
megtámadta a duló montenegróiakat, s mindkét részről élénk 
tüzelés kezdődött, 2 török meghalt, 8 megsebesült, a monte- 
negróiak veszteségét nem lehet tudni. - Az Alesio vidéki la- 

kosok hatalmasan követelik a Miridites kerülethezi csatlakozást. 
Mostárból irják , hogy a herczegovinai törökök mindent 

elkövetnek, hogy a keresztyéneket felbőszitsék, s a portávali 
kibékülést lehetetlenné tegyék, a keresztyén templomokat fel- 
törik, s mindenféle undokságokat követnek el az isten házában 
a keresztyének a török hatósághoz folyamodtak , s kijelölték 
azokat, kikre gyanujok volt, de a hatóság gyanura nem merte 
elfogatni a kijelőlt egvánokel mivel azok előkelő s nagy reta 
lyásu beyk voltak; kik 1 tebl 
dalról hittökben tátják magoke ily vad modorban egszebtébl 
sökké teszi. - A piv vai drobgnik , grahovai községek kijelen- 
ték, hogy nem hódolnak ha független belkormányzat nem biz- 
tositattik nekik, ök nem akarnak török műdüreket elfogadni, 
ök magok fölszedik az adót, és a török hivatalnokoknak átszol- 
lati k. 

A Balkánban egy rhaüte sból alakult nagy tolvajbanda 
van, mely a falukra élelem- és pér 
ve engedelmeskednek nekik; maroszségök annyira ment, hogy 

egy elfogott pásztort Sofiába küldettek, s a kereskedőkre rápa- 
rancsoltak , hogy 3000 piasztert küldjenek, ha nem , jaj nekik. 

O. B.— 

Ujdonságok. 

— A körünkből közelebbről eltávozott, s hazai irodal- 
munk körül oly lelkesen buzgólkodó tanár és akademiai tag 
ass József ur, rendjének consistoriuma által Debreczenben 

őn tanárul alkalmazva : „Kedves lesz nekem e hely — irja az 
Erdélyt mélyen rokonszenvező lelkés a kedves Er- 
délyt nem lakhatom is, legalább virányainak kelves illatát él- 
vezhetem a közelség által 

— hol 

Kolozsvári piacziár. szeptem. 29-én 1859. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 tf kr. – Elégy pzt 
2 ft 75 kr. - Rozs 1 frt 53 kr. - Árpa 1 ft 5 kr. — 
frt 80 k 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek 
- A „Gazette de Lyon"" Wimpfen tbkról, ki jelen nle 

lyoni hadseregben egy hadosztálynak parancsn noka, s az u) 
chinai expeditio-hadtesthez lenne, e kiszemelve, a 
következő közleményt hozza : „A tá tábornok alyja német volt , 
forradalom folytán 1789-ben jött Francziaországba, a hol ken 
fiusittaték. Ezen családnak sok ága van Ausztriában és Bajor- 
országban. A háboru kezdetekor az ugyanazon nevü és rokon- 
ságban álló franczia osztálytábornok és az osztrák táborszer- 
nagy elküldték egymásnak arczképeiket, s arra kötelezék ma- 
gukat, hogy ha a hadi balszerencse szembe-állitaná őket, nem 
fognak egymásra löni. A béke megóvta öket ezen kellemetlen 
találkozástól. 

London, szeptember 21-dikén. Maltaból szept. 15-di- 
kéről jelentik , hogy Fanshave admirál több sorgözössel és á- 
gyunaszáddal állitólag Gibraltarba indult, még pedig Spanyol- 
országnak Maroccó végetti magatartása miatt. - Az ország vé- 
delmi esykozotok megvizsgálása végelt kőőt bizottmány 

uszó- ekek javasolt a partok erősitésér 

ondon, szept. 21. A hazai zetmes kérdések hiányá- 
ban mé egyre Közép-Olaszország a napisajtó főtárgya. Azon 
„tizmillió lélek, mely századokig tartott elnyomatás után egy 
esanáksal szabad nemzetté tette magát, s most azzal foglalko- 
zik, hogy uj kormány-formát alkosson, és uj uralkodót vá- 
aszszon magának," a „Times'-ra nyilván hathatós befolyás- 
sal v 

Ela ap ugy vélekedik , hogy minden e ugy Olaszor- 
szágban, mint Olaszországon kivül , sak nem üres egé- 

szen a feje - kénytelen átlátni annak enyes világosságát , 
hogy az osztrák uralkodásnak Olaszországban lejárt az ideje, 
és hogy most az olaszok és a francziák császára közötti harcz 
van készülőben. Az osztrákokkal már végeztek, s a rekk 
császára nem gondol többé Olaszország lfüggellenségével , 
lap már rmozfördül- az átalános szavazat , az alkotmányos gyn 
lés jo egész nemzetnek ünnepélyes cselekményei s 
nyilnikozatat mind olyan lim-lom, a mit most már félredobnak 
a sárba, mert már most azt mondják Közép-Olaszországnak , 
ho y franczia herczeget kell uralkodóul választania. Az olaszok 
jól átlátták ezt a játékot, és jól tudják, hogy milyen függet- 

r. – Törökbúza 1 frt 68 kr. — éka i frt 84 

lenség várna rájok egy franczia herezeg alatt. Sokkal eszeseb- 
bek ök, hogysem át ne látnák, miszerint Olaszország ilyen 
herczeg alatt, a dolog természeténél fogva franczia tartomány- 
nyá válnék. Szóval a „Times"t ma határozottabban nyilatkozik 
mint veláka , Napoleon hg. kijelőltetése ellen. 

„Times" szintén mai számában taglalja a franczia 
sujtéról szóló „Moniteur" czikket is. Azt elismeri, hogy La- 

jos Napoleon állása iset sokkal szilárdabb, és hogy mig a had- 
sereggel parancsol, tudós orleanisták ékesszólásától , 
sem az alremotnok legitimisták keserü gunyorától, sem 

el sándor előfizetést hirdet 

mely diszkiadásban nov. 1-jére jelenik meg. Elöfizetési énel 1 uj 
forint. Gyüjtök 6 példány után egy tiszteletpéldányban része- 
sülnek. A pénz Pestre az iróhoz küldendő , Lövész-utczában 
10-dik szám alatt. 

— Megjelent a Hunfalvy Pál szerkesztette Magyar 
Nyelvészet IV-dik évfolyamának V-dik füzete. Tartalma : A 
hanghasonlitás a magyar helyesirásban Torkos sándor- 
Még egyszer a magyar igék, időalakjairól Imre Sán 

Konyvismertetés Curtius , Grundzuge der griech. rvt 
elf. sztják nyelv. Hunfalvy Pál. Megjelen 

a Magyar Nyelve szet 5 ivnyi hat 8. r. füzetben. Előfize- 
tési ára, postai bérmentes szétküldéssel 5 pfrt vagy uj pénzben 
5 frt 25 kr 

Miklós ur — irja a Budapesti Hirlap, — 
ki a közelebbb elhunyt gyiayval a xMa gyar és Erdélyor- 
szág historikus tá e i" czimű vállalat kiadására 
egyesülve volt, vállalkozó tárla haláláról értesülve , Erdélyből 
Pestre érkezett, innen Bécsbe menendő oly ezélból, hogy a 
nevezett vállalat ügyét az előfizetők teljes megelégedésére rend- 
be hozza. Minthogy a 20 képre tervezett egész vállalatnak csak 
felére t. i. 10 képre történt az előfizetés, e tiz kép pedig már 
észen a kielégittetést az előfizetők bizton várhayjak A 

vállalat 2-ik felét képező 10 kép kiállithatása végett Nagy Mik- 
lós ur, mint értesülünk , egy pár külföldi fővárosban szándéko- 
zik lépéseket tenni, és pedig Párisban és Londonban." 

– A „V. U." olvassuk : „A Magyarországba vándorlott 
németeké megbánták , hogy ide jöltek; a letelepültek, csak 
nehányat kivéve, mind tönkre mentek. Ennyi ember koldus- 
botra jutásáért a németországi sajtó felelős, mely a Magyaror- 
szágba bevándorlásra oly vakbuzgalommal izgatott, mintha 
csak parancsolták volna. E hibáját émnost avval akarja helyreüt- 
ni, hogy rendre közli a hozzánk bejött telepeknek részint tönk- 

rejutását, részint szomoru állapotát, mintegy visszarettentő 

például azok számára, kik még tán bevándorolni akarnának. 
Legközelebb a lipcsei képes ujság irja, hogy a Magyarországba 

váudorolt éjszak-németországi svábok a végképi elszegényedés 

szélén állnak. Azt hitték, ogy itt csak ugy válogathatnak a 
parlagon heverő, jó áradmányos és irtásföldekben, melyekből 

pár forintért egész uradalmakat vesznek. Ide jövén azonban, 
nem kaptak másból, mint a Debreczen melletti, két arasznyi 

mély homokon földet, de ezt is drágán, mert itt nincs elaján- 
dékozni való. E földön a mivelés, természetesen nehéz, a ter- 
més rosz, melynek pár év óta ára sincsen. Tönkre jutásuknak 
egyik oka az is, hogy ugy akarnak itt is gazdálkodni mint ott- 
hon , pedig a magyarországi pénztelen viszonyok , a föld stb. 
itt egészen más gazdálkodást tesznek szükségessé. Sajnáljuk, 
hogy még mindig hallhatni hasonló bevándorlókról, kik ugylát- 
szik, addig nem szünnek meg itt boldogabb hazát keresni , mig a 
zenen ttetek nyomorkiáltása vissza nem rettenti öket attól. 

— A „Schl. Ztg.4-nak irják Bécsből, hogy a miniszterium 
az faraoltak birtokképessége mellett nyilatkozott, s remé- 
lik, hogy más pontokra nézt is sz ö kérelmeikre méltó tekintet 
leend, 

miért tartania. Ha egy Machiavelli volna Francziaországban a 
belügyek minisztere, nem igen lenne kifogása az ellen, hogy 
az „Univers" és , Gazelte de France" szabadon irhassanak. 

Elégséges lenne azon esztelen zagyvalék, mit ezen lapok ol- 
vasóiknak feltálalnak a megvetéssel páros eltürésre. De máskép 
áll a dolog másnemü, névszerint olyan horderejü hirlapokra 

nézve, mint a „Débats"" és a „Revue des deux Mondes." A 

császárságra nézve sokkal veszélyesebb ezen mérsékelt consti- 
tutionális közép faj, mint az imént emlitett, egy szélsöségben 
rajongó pártot képviselő lapok, a Brüsselből és Jerseyből szét- 
boosátott valamennyi rodomantáddal együtt véve. Az emlitett 
mérsékelt párti sajtó engesztelhetlen ellensége a mostani rend- 
szernek. A kormány éppen annyi szabadságot enged a sajtónak, 
mennyit magára nézve jónak lát. zvnban hátha még is végre 
szerencsétlennek bizonyul ez a kisérlet a Great Eastern- 
nen történt fellobbanáshoz hasonló kitörés ehet majd a követ- 
kezménye.6 

A „Daily News't ezt feleli a „Constitutionnel"-nek: 
„Valjon fog- e Angolország olasz politikájával Francziaország- 
hoz csatlakozni, egészen azon kérdés feletti határozattól függ, 
melynek most császár ő felsége elé kell megfontolás végett ter- 
jesztve lenni. Az a kérdés, vajjon a császár Ausztria vagy 0- 
laszország részére szándékozik állani. Lajos Napoleonnak azon 
kisérlete, hogy mind a 
bukott. Most kell, 
szük, hogy ez azon feladat, mely most Biaritzban megoldatá- 
sát várja. Az angol kírálynő kormányának politikájára nézve 
nem lehet semmi kétséget ürügyül használni. Ő felsége minisz- 
tereinek politikája —– a mi nézetünk szerint – azon egyetlen 
egy, mely Angolországban lehetséges; és mindenesetre azon 
egyetlen, melyet az angol nép elfogad, megtür. Lelkesen pro- 
clamáltatott az a parliamentben , s Párisban és Bécsben loyalis 

szabadlelküséggel mondatott ki. Mi örömünkre ugy tudjuk, 
hogy ezen politika változatlanul megmaradt. Mig Francziaor- 
szág és Ausztria mindenféle terveket kovácsol, hogy a villa- 
francai , hirtelenséggel főzött szerződést, – vagy jobban mond- 
va memorandumot — valósithassa, az angol kormány arra fi- 
gyelmezteté öket, hogy a politikai bölcseség és kötelesség pa- 
rancsolja, az olaszokra magukra bizni kormányformájok s dy- 

matkek szabad megválasztását, (mint Francziaországban) és 

ind a két fővárosban, (Páris, Bécs) ünnepélyesen tiltakozott 
mulden erőszak ellen, mely netalán alkalmaztathatnék az oly 
ünnepélyesen és egyhangulag letett herczegek visszahelyezése 
érdekében. Ha végre is ez lesz a francziák császárának politikája, 
akkor egyesülni fognak Angol- és Francziaország tanácsadásat 
az olasz kérdésben. Ha nem, akkor mindegyik államnak a ma- 
ga utján kellend külön járnia. 

edett irek Mac-Mahon tisztele 
tére pénzt gyujkoliek, melyben egy szép amerikai paripát szán- 

ékoznak a tábornagynak venni. A legutóbbi posta távozásakos 
már 1000 dollár volt aláirva. (Mac-Mahon ir eredetü.) 

Turin, szept. 18. A király ma reggel 5 órakor La- 
marmora hadügyminiszter és tanácselnök kiséretében eluta- 
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zott, hogy Lombardiának azon részét meglátogassa, melyet 
előbbi utazása alkalmával nem érintett. La marmorán kivül 
még a közmunkák minisztere Mo nticelli marduis s Casteg- 
io hg kiséré a királyt, a honnan a miniszter ur a Trebbia mel- 

letti vaspályai munkálatokat tekinté meg. A vaspálya jelenleg 

Turintól Stradella közeléig megy, itt megszakadás van Piacen- 
záig, hol ismét megkezdődik. A Trebbián átvezető nehéz és 

költséges hidépités eddig akadályozta a vaspálya összecsatolá- 
sát, e hó végéig azonban a megszakitás még 9sak 5 kilome- 
ternyire terjed. 

király ma már Páviába bevonult, hol igen fényes fo- 
gadtatást készitettek számára. A város vagyonosabb lakói több- 
nyire földbirtokosok az ös piemonti királyságban és már előbb 
is piemonti alattvalóknak tekintették magukat. 

Páviából a király Cremonába megy, innen Lodiba, Cre- 
mába, Bergamoba és végre Mozzába, hol több ideig fog ma- 
radni, és f. hó 24-én a bolognai küldöttséget fogja elfogadni. 

A helyiség különbsége némi változtatásokat is teend azon küldött- 
ség elfogadási ünnepélyének programmjában, mely a király- 
nak a legátiók nemzeti gyülésének szavazatát átnyujtandja. 
Némü vonakodás után, ugy látszik, hogy a király elhatározta 
a bolognai küldöttségnek ugyanazon választ adni, minőt a töb- 
bi küldöttségeknek adott, legfeljebb néhány frázist fog beszé- 
débe olvasztani, a pápa iránti köteles tiszteletet illetőleg. Ezen 

határozatot kétségtelenül nagyon előmozditotta Rómának ab- 
beli makacs vonakodása , mely szerint semmi reformot sem 
engedett életbe léptetni, melyet Francziaország ajánlott. Azt 
mondják egyébiránt, hogy Rómában el vannak határozva tilta- 
kozni mind a bolognai gyülés határozatai, mind pedig Szárdi- 
niának többé kevésbbé beleegyező válasza ellen., 

Az „Indépendante" föltétlenül azon olasz politika mel- 
lett nyilatkozik, melyet Massimio d' Azeglio emlékiratában ki- 

fejtett. Szárdima állásáról a herczegségekkel szemben ezen lap 

következöleg nyilatkozik: „Ki akarná féreismerni azon köte- 

lezettséget, mely a szárd kormányra és népre esik. her- 

eczegségek éppen ugy Szárdiniához tartoztak mint Lombardia. 
Ök már 1848-ban ugyanazon önkénytes hajlammal, ugyanazon 

egyhangusággal kötötték össze velünk sorsukat, mint most 11 

év után ök, mint Fieruzzi követ mondta a pármai nemzetgyü- 
lésben, már 1848. óla piemontiak. Csak a fegyverhatalom és 
harczi szerencsétllenség törték meg ezen szavazat hatását , 
most ezen nehézség a háboru által legyőzetett, és nem több 
mint méltányos és egészen természetes hát, hogy a korábbi 
viszony helyreálljon. Nem akarjuk mondani, hogy Toscana és 
a Legatiok szavazata azért kevésbbé erős és tisztelendő lenne , 

s csak oda akarunk utalni, hogy a piemonti kormány kezdemé- 
nyezésének az egyesülés helyreállitásá élyesebbek s gyor- 
sabbnak kell lenni. Ugyanezért alaposnak tartjuk azon tudósi- 
tást, hogy Farini dictator következő czimet szándékszik fel- 
venni: „A h gségek k ányzója Victor E. nevében." 

Kozép- Olaszország jelenleg 30,00 fegyelmezett harczossal 
bir. Fanti tábornok jó szervező , és Garibaldi lelkesedést éb- 
reszt a csapatokban. Remélik, hogy a csapalok száma nemso- 
kára 45,000 főre fog nőni. 

lilano, szept. 24. Aromagnai küldöttségnek Vi- 
ctor Emanuel király által adatott válasz lényeges tartalma 

következő: Ő hálaérzettel fogadja a népek áltat előterjesztett 
óhajtásokat; mint katholikus fejedelem, mindig mély s meg- 
szeghetlen tisztelettel fog viseltetni a legfelsőbb egyház irányá- 

ban; mint olasz fejedel léb be kell hoznia, hogy 

Európa már megfontolás alá vevé ama tartományok viszonyait 
s jóllétök előmozditása végett gyors s hatályos rendszabályokat 
javaslott. Ő elfogadja óhajtásaikat; erős levén a reá átruházott 
jogok által ügyöket a nagyhatalmasságoknál támogatandja. Ar- 

ra szólitja föl öket, hogy bizzanak ezen ügy jogosságában, az 
általános hazafiasságban s a francziák császárjában, ki Olaszor- 
szág ujrafölemelésének oly hatalmasan megkezdett nagy mun- 
káját bevégzendi s ez által ezen ország háláját maga számára 
biztositandja. Mérséklettség vezesse a közös határozatokat; a 
nemzeti kormány iránti puszta remény is elegendő legyen a bel- 
viszály eltávolitására. —- Midőn a tartományok önkénytesei elő- 
özönlőttek, mindnyájan tudták, hogy Piemont nem egyedül 
önmagáért, hanem a közös honért harczolt. Jelenleg a belrend 
fönntartására kell törekedni; ez által jövőjök is jobban bizto- 
sitva leend. Európa saját tartozásának s érdekében álló dolog- 

lja egy rendetlenségi korszakot befejezni s a népek 
i 

nak tartand 

jogszerű óhajtásainak eleget tenn 
— A ,„Fortschritt" irja : „Egy meglehetősen biztosnak 

tartható külföldi forrásból következő közleményeket veszszük 
ki a villafrancai béke tartalmára s a későbbi ellenvetések és 
akadályok alapjára nézve : 

villafrancai egyezkedóskor Ausztria módosithatatlan 
föltételül kötötte ki, hogy a toscanai nagyherczeg és modenai 
hg. ismét visszahelyeztessenek uralkodókul államaikba. Nyoma- 
tékossan ki volt mondva, hogy ezen föltétel elfogadása nélkül 
békekötésről szó nem lehet, mert Ausztria soha sem fogja meg- 
engedhetni, hogy a legitimitás elve, mely miatt Ausztria sok 
évtized óta annyi áldozatot hozott, az ő házában legkevésbbé 
is illettessék. Napoleon császár oda nyilatkozott, hogy ezen 

föltételre rá áll, azon esetben, ha Lombardia a Mincioig áten- 
gedtetik. 

Az ausztriai kabinet késznek nyilatkozott arra, hogy 
Lombardiát „átengedi a Francziaországban most uralkodó dy- 

nastiának.46 Az akkor folytatott háboru a Napoleoni érdekeknek 
az ausztriai császári ház ellen viselt háboruja volt. Ezen érde- 
keknek akar Ausztria engedményeket tenni, s Lombardiát a 
Napoleon nemzetségnek átengedni. Egyszersmind elismertetett, 
ogy azon esetre, ha a Napoleoni dynástia kihalna, vagy más 

változásoknál fogva nem uralkodnék többé Francziaország sor- 

sa felett, Lombardia , 1858-diki határai szerint, ismét vissza- 

essék Ausztria kezébe. 
A szárd királyság tehát azáltal, hogy Francziaország neki 

átadta Lombardiát, föltételes jogot kapott, a mely semmiesetre 

sem terjedhetett jobban ki, mint azon jog, melyet maga Napo- 
leon kapott. 

A zürichi conlerentiának ezen jegi kérdést kell, vala leg- 
előbb tisztába hoznia , és minthogy Szárdinia problematikus jo- 
gát szeretné végleges joggá átváltoztatni, Victor Emanuel azon 
van , hogy az olasz kérdős congressus elé terjesztessék, hol jo- 
gának Európa kezességét nyeré meg. Ennélfogva, hogy Ausz- 
triától az illető pontozatok módositását kidaczolhassa , Piemont 
kifogásokat tesz a lombardialadósságokra, továbbá a volt osz- 
rák hivatalnokok nyugdijazására nézve, követeli a vaskoronát, 
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s megszavaztatja maga részére a herczegségekben az annexiót, 
hogy ezen jogosultsággal léphessen föl Ausztria ellenében, és 
jó cserét csinálhasson. 

Minthogy legujabb hirek szerint a congressust már egy 
részről sem ellenzik, ugylátszik egyetértés állott be az emli- 
tett viszálykérdést illetőleg.4 

– Berlinben a harmadik és negyedik választó kerü- 
letnek az eisenachi határozatokhoz való hozzájárulási nyilatko- 
zata következő : 

A több helyről származott nyilvánulások nagy német ha- 
zánknak valahárai egyesülése tárgyában, elhatározták Berlinnek 
alólirt lakóit, hogy ök se tartsák vissza tovább nézeteiket, en- 
nélfogva kinyilatkoztatják, miszerint örömmel üdvözölték ezen 
törekvéseket , különösen pedig az aug. 14-iki eisenachi határo- 
zatokat, és hogy ök azokat saját nézeteik kifejezéseként tekin- 
tik. Az emlitett határozat pontjai következök : 

Mi a jelen politikai világ helyzetében nagy veszélyeket 
látunk német hazánk függetlenségére nézve, mely veszélyek a 
Franczia és Ausztria közt megkötött béke által inkább növeked- 
tek, mint kevesbíttettek. 

izen veszélyek utolsó alapja Németország hibás közös 
alkotmányában rejlik, mely is ezen alkotmány gyors megváltoz- 
tatása által távolittathatik el. 

3. E czélra szükséges, hogy a német szövetségi gyülés, 
Németországnak egy erős és állandó központi kormánya által 
helyettesittessék, és hogy egy német nemzeti gyülés hivassék 
egybe. 

4. A jelen viszonyok közt a leghathatósabb lépések e czél 
elérésére csupán Poroszországtól származhatnak, ennélfogva 
oda kell hatni, hogy a kezdeményezést Poroszország ragad- 
ja meg. 

5. Ha Németország a legközelebbi időben ismét közvetle- 
nül kivülről lenne fenyegetve, ugy a német központi kormány 
végleges megalakitásaig, a német katonai erő vezénylete , és 
Németország diplomatiai képviselete kivülről, Poroszországra 
átruházandó. 

6. Minden német kötelessége a porosz kormányt mindad- 
dig egész erejével támogatni, mig az oda törekszik, hogy a 
porosz államok feladatai Németország igényeivel és föladatai- 

val lényegben egyezzenek, és a meddig az egy közös és sza- 
bad német alkotmány behozatalára müködik. 

7. Minden német hazafitól, tartozzanak azok a democrati- 
cus vagy az alkotmányos párthoz, elvárjuk, 

függetlenséget és egységet magasbra becsülik, mint a pártok 
követeléseit, és hogy Németországnak egy erőteljes alkotmá- 

létrehozásaé indannyi özösen és kitartólag közre ny 
müködendnek. 

Miként poroszok, kötelességünknek tartjuk az eisenachi 
programmnak hét pontjaihoz, még a következő nyilatkozatun- 
kat mellékelni : 

Mi a német egység, hatalom és szabadság helyreállitását 
a porosz államélet föladatának tekintjük , és azt hiszszük, hogy 

annak félrei é y ind P ág gyengülését é 

bukását vonná maga után. Ennélfogva készek vagyunk életünk- 
kel és vagyonunkkal támogatni a porosz kormány minden oly 
lépteit. melyeknek czélja Német ág közös all ányát hely- 
e ani. 

– A szultán élete ellen felfedezett összeeskü- 
vésre nézve az „0. D. P." szept. 23-iki számában következő 
felvilágositást közöl illetékes helyről. 

Azon, több lap által f. hó 22-én közzé tett hir, hogy a 
szultán élete ellen összeesküvés fedeztetett fel, melynek élén 
az albániai pasa állott, ugy szintén az ezen állítólagos felfede- 
zéssel kapcsolatban levő 200 egyén befogatásáróli tudósitás , 

kik közt az ottoman seregeknek bizonyos része szerepel, nem 
pontos, de tulzott. - Fel vagyunk hatalmazva a legnagyobb 
pontossággal megállapithatni azon tényeket, melyeknek ezen 

tulságos hir keletkezését köszöni. - Valóságban egy összees- 
küvés létezett, melynek czélja volt nyugtalanságokat előidézni, 
mikből a rendzavarók hasznot vonhatni reménylettek, de tö- 
rekvésok felfedeztetett; az összeesküdtek száma 40-re megy, 
kiknek nagyobb része cserkeszekből áll, az illetők mindany- 
nyian elfogattak és perök elintézésére egy rendkivüli törvény- 

szék alakittatott. Egyébíránt a complot semmi jelentősséggel 
sem bir, és az országban elágazva sincs. 

bak. – Páris, szept. 24. Lipót belga királynak 
Biarritzból történt elutazásából azt következtetik , hogy a jövő 

Egyébiránt ekkorig minden csak 
semmi valószinüséggel biró ! 

Mily nagyon ovakodva kell a hireke i i a londoni „Spectator'-nak távirati etgzdm Pantaka este. A dolognak még bökkenője van; Ausztria szilárdan áll a mellett, hogy ausztriai hadserget tartson Velenczében. Ha e nehézség me győzve, a szerződés Francziaország és Ausztria által aláiratik s a congressus Brüsselben megnyittatik. 
és irja : A congressus létre fog jöni, mindinkább zsugorodnak össze a hozzá csatolt várakozá rajnai lap párisi levelezője igy ir felőle : „Állitják , mikép a congressus inkább a zürichi értekezletek folytatása mint saját- agos európai népek-tanácsa leend. A semle 

nak e gyülésbeni részvéte felől mise hallatszik, ellenben szó van Spanyolországnak az illető tanácskozlalokba leendő bebo- csáttatása felől, s mondják, h 
főherczeg (a kivel Leopold király e napokban találkozott) s Col- loredo grótf fogják képviselni, valamint átalában a legfontosabb zürichi felhatalmazottak Brüsselre is kijelölve volnának. A brüsseli összejövetel tehát csak folytatása lenne a biarritzi fesz- telen társalgásoknak s legjobb esetben egy előcongressus. Ázon- ban lehet, hogy a szept. 29-ki Moniteur,4 melyszerint Napo- leon az etruriai királyság szándéklott felállitása iránti hbireket megezáfolja, kedvező kilátást nyujt a congressusnak s a sem- leges hatalmakat, különösen Angliát, rá inditja, hogy követet küldjön a congressusba. Mindinkább bizonyossá lesz ugyanis, 
hogy a belga király látogatásának főczélja volt a franczia-angol 
viszálynak kiegyenlitése; ha Napoleon felhagy az uj királyság- 
gal, akkor Anglia is lemondana a Piemont nagyobbitása iránti kivánatáról. Szept. 24-kén még igy nyilatkozott az „Observer": 
Anglia nem fog résztvenni oly congressusban, a melynek végczélja K épol szágnak felosztása; egy congressus összejöhetésének előfeltétele az volna , misze- 
rint Ol ág belügyeinek lezésében magok az olaszok 
birjanak döntő szavazaital.6 Vajjon már a „Monjteur enged- 
vénye képes volt-e az angol miniszteriumot más nézetre birni, 

k 

hir, több vagy kevesebb, vagy 

a legközelebbi napok megmutatják. 
A poro Neue Preus. Ztg."-nak is vannak versioi, 

melyek hasonlóképen följegyzést érdemelnek. E lapnak Páris- 
ból szept. 24-kéről ezt irják: „A szept. 9-ki „Moniteur"-jegy- 
zék tudomás szerint leleplezé előttünk, miszerint Ferencz Jó- 
zsef császár a velenczei külön és független kormány behoza- 
talát a toscanai nagyherczeg és modenai herczeg visszahelyez- 
tetéséhez kötötte. Ázt hiszszük, miszerint közel járunk a va- 
lósághoz, ha kimondjuk, hogy Ausztria császára már is kész- 
nek nyilatkozott ezen föltétel teljesitésével n em várakozni, 

hanem most is Velenczének oly alkobmányt adni, melynélfogva 
ezen tartomány az olasz szövelség tagjává válhatik. A belgák 
királya tán csak azért utazott Biarritzba, hogy vejének, Ferdi- 
nand Miksa főhgnek érdekében szóljon Napoleon császárral. Ez 
Napoleon császár) akkor igy szólhat az olasz herczegségek i- 
deiglenes kormányaihoz: „Én programmomat végrehajtottam : 
Velencze olasz tartomány , Piemont egy tartománynyal gazda- 
godott, a pápa reformokat fog adni, a (most távollevő) legitim 

herczegek készek alkotmányos kormányformákat hozni be; — 
hogy tehát az olasz confoederatio, a tulnyomó osztrák befolyás 
kizárásával valósággá váljék, nincs egyéb hátra, mint a fölher- 

visszahelyeztetése. Erőszak nem használtatik, de ti 

volna: a közép-olaszországi mostani állapotot tovább hagyni, azon várakozásban, hogy az uralkodó párt elébb vagy később helyesebb nézetre térend. Addig is a béke csupán Auszria és Francziaország közt iratik alá. 
Ugyanezen lap bécsi levelezője néhány szót ejt el, a meg- oldást illetőleg, melyek nem csekély fontosságuak: „Mi itt (Bécsben) éppen azon bizonytalanságban élünk, mint önök Berlinben; annyi azonban bizonyos, hogy ha kabinetünk bele- egyezik oly combinatióba, melynek alapja ha nem is az an- nexatio, de a herczegek lemondása: ez más messzevágó ter- vekkel van kaposolatban (Keleten) s egy uj helyzetet tüntet fel előttünk, mely csak a jövő évben fog tisztábban kiderülni. (A- zon személy — jegyzi meg a ,,N. Pr. Ztg.6 — ki ezt irta , ol állásban van. miszerint föl lehet róla tenni, hogy többet ind 

mint a mennyit elmondhat.) 
pP. L.6 irja: „Tegnap" egy futár 

érkezett Zürichből, Colloredo gróf sürgönyeivel, s azok azon- nal előterjeszteltek császár Ő Felségének Rechberg gróf által. congressus s Közép-Olaszország ujjáalakitására néz- 

ve a két uralkodó közt létrejött az egyesség. Hallomás szerint 

legközelebb a „Monit.4 egy nyilatkozatot fog hozni a biarritzi 
tárgyalásról. Mig ez meg nem jelenik, addig minden, mi amaz 
állitólagos megállapodásról hallatszik, csak méltó bizalmatlan- 
sággal fogadtathatik. A londoni „Spectator" szerint a fran- 
cziák császárja elfogadta a király által az olasz ügy szabályozá- 
sára áthozott javaslatokat. Ennek alapvonásai lennének : 1) Át- 
engedése Peschiera és Mantuának, valamint Párma és Modena 
hgségeknek Piemont részére. 2) Visszahelyezése a lotharingiai 
áznak Toscanában s helyreállitása a pápai tekintélynek a lega- 

tiokban. 3) Reformok behozatala s külön kormány Velenczében. 
4) Egy congressus egybegyülése Brüsselben Egy más versio 
szerint a hgek egyszerü visszahelyezésében történi volna meg- 
állapodás. Egy harmadik versio az „Ind, belge párisi leve- 
lezésében olvasható, mely „majdnem tökéletes bizonyossággal 
lép föl. E szerint a toscanai nhg visszamegy államaiba s népei- 
nek szabadelvü alkotmányt visz; Párma hgség Pjemontnak ada- 
tik, s a pármai hgnő Modenával kárpótoltatik, ellenben Ferencz 
hg apanage-t nyer; Ferdinánd Miksa Főherczeg Ő cs. Fönsége 
Velencze alkirályává lesz, mely éppen oly szabadelvü alkot- 
mányt kap, mint Toscana. -Ausztria és Spanyolország lemonda- 
nak örökösödési jogaikról; a Romagna visszatér a pápa teljes 
urasága alá és közigazgatási reformokat nyer, melyeknek meg- 
adására a franczia kabinet veendi rá a romai kormányt. Mi a 
belga király második fiának jelöltségét illeti, azt ma a „Corr. 
generale', mely a külügyminiszteriumból veszi értesüléseit, 
kereken tagadja. Mindazok fölött, mik fönt elmondva valának, 
egy congressus határozna, mely Brüsselben Lipót király elnök- 

Tartalmukról csak annyi hallatszik, hogy megelégedéssel fo- 
gadtattak, minthogy bennök a lombardiai adóssági kérdés meg- 
oldása az itteni szándéknak megfelelő módon történtnek jelen- 
tetik. - A confoederatio-tervet illetőleg Biaritzból azt jelen- 
tik, miszerint ott az osztrák és franczia javaslat közt transa- 
ctio határoztatott, ugy hogy egy osztzák-franczia javaslat ter- 
jesztetik a congressus elé. Porosz- és Angolország már nyilat- 
koztak a congressusban való megjelenés mellett, azonban mind- 

ketten bizonyos föltételek elatt. Mi Oroszországot illeti: Napo- 
leon császár vállalta volna magára, annak beleegyezését ki 
nyerni, s e czélból sajátkezüleg irt levelet Sándor czárhoz 
Kübeck báró, német szövetségi elnök követ, Bécsben léte 
latt többször fogadtatott császár Ő Felsége által 
hogy a szövetségreformi kérdésben Ausztria részérő 
lebbről kimeritő nyilatkozatot várhatni, néhány nap óta m 
határozottabb alakban merül föl.6 ! 

Metternich herczeg a „Nord szerint következ 
pontból álló ellenjavaslatot vitt Biaritzba: - 

-ör semmi uj csatolás Piemonthoz; 

2-or A főherczegek megtartják a jogot, hogy hadcsap. 
tokkal visszatérjenek államaikba; 

3-or Ha a szárd hadcsapatok megtámadnák a főhercz 
geket, Ausztriának joga van, az utóbbiakat a maga seregé- 
vel gyámolitni; 

4-er Ezen föltételek elfogadása előzi meg a zürichi bé 
keszerződés megkötését. 

– Páris, szept. 27. A „Moniteur" ma egy czikket 10: 
melynek lényeges tartalma következő : n 

Némely l 
lete alatt lépne egybe. Ezen hozzátétel azonban nem bir érte- 
lemmel, mert ha fejedelmi congressus jő létre, akkor a kis 
Belgium királya alig fog elnökölhetni, ha meghatalmazottakból 
álland a congressus, akkor annak alig lesz király az elnöke 

p azon ürügy alatt, hogy 
nem szabadvoltát, megtámadja az 1852- 

jogának legszélsőbb határait áthágva. 
Azonban a törvényszerüű szabadság gyakorlásár 

hatlan a törvény tisztelése. A kormány azon irók ell 

megmutassz 
i rendel 



: 

feledik, a törvény fegyvereit használhatná; de nem akarja már 

Victoria, s Róza és D 

ismét a mermt jogokat használni. 
érséklet elveihez hiven nem mellőzi a törvénynek 

tiszteletet. szerezel, Tehát loyalis módon figyelmezteti a lapokat, 
miszerint elhatározta, nem türni tovább oly polemiát, melyet 

csak pártmesterkedésnek tekinthetni. 
arocco, szept. 19. A franczia hadcsapatok Nemo- 

ursban öszpontosítják magukat, az ellenség megtámadta Lalla- 
Maghonia és Nedropna városokat s azután visszavonult. A mazi- 
ki Dányák tüz által elpusztittattak. Gar Rubanban a törvényes 
hatalom helyreállt. A törvényes hatalom ellkdározottnak látszik 
tovább is erélyes rendszabályok alkalmazására, s azt hiszik ne- 
vezetesen, hogy a maroccoi területen fekvő Ouchda város, hon- 

nan történnek többnyire a kicsapások, érdemlett megfenyités- 
ben részesülend. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
A k.-fejérvári cs. k megyei törvényszék ut án b. Inczédi 

Ágnes, özv. Rbédei Lászlónénak prészákai b. u. 4282 t tőke. 
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–Bologna, szept. 20. A romagnai hadjutalék Fanti 
tábornok főparancsnoksága alá helyeztetett ; ö viszi a forradalmi 
kormány hadügyminiszterségét is. 

— Turin, szept. 23. Ratazzi, Dabormida, Man- 
ticielli s Casati miniszterek Milano- s Monzába 
utaztak; egy csapat senator s követ is ugyanoda indult, hogy a 
romagnai küldöttséggel fraternisaljanak. – 1861. jan. 1-től 
kezdve Lombardiában a mértékeket és vet illetőleg a ti- 

zedes rendszer fog behozatni. - Egy Gardatói flottila 
fölállitása met a tengerészeti személyzet szaporittatott. 

rm a, szept. 22. Hirszerint a tervezett kölcsön szá- 
mára államjavak fognak biztositékul fölajánltatni. A dictator — 
mint mondják — megparancsolá , hogy a jegyzőségi ok- 
mány Victor Emanuel nevében adassék ki, mely eljárás az 
annexionistapárt kiméletlen müködésére ujabb világot vet. 

ron Menyhártnak hoszszupataki, glagoviczai b. u. 411 ft tőke, 

219 ft-k. hátr., – Valya Györgynek laczkodi b. u. 803 ft töke, 
379 ft kamat hátralék utalványoztatik. Á követalésak beadandók 
oci. 7-ig. Tárgyalási nap dec 7. d e. 9 ó 

A' déési cs. k. megyei törvényszék ján Drágo s Erzsé- 
1069 ft k. é Józsefnek m. herepei b. u. 168 ít 
59 kr. k. hátr., — eg Francziska, Fekete felensznének 
paczalkai b. n. 600 töke, 150 ft k. hátr, —Boro s F. árváinak 
maros-béldi b. u. 1299 ft töke, azé ft k. hátr, –Sz án tó Ágnes 
örököseinek sz.-ujfalyi, m -bagói b.u. 2038 ft Töke, 551 ftk. hátr., 

– Szoboszlai Lajosnak farkastelki b u. 504 töke, 277 ft 
k. hátr., — Özv. Kocsis Sándorné, Antos Klára örököseinek 
farkastelki b. u. 421 ft tóke, 194 ft k. hátr., - Kabo s Rózália 
és Gergelynek sz. benedeki b. u. 424 ft töke, 119 ft k hátr., — 
Kabos Judith, özv. Gálfalviné forrói b. u. 328 ft tőke, 180 h k. 
hátralék utalványoztatik. A követelések beadandók oct. 4-ig. Tár- 

gyalási nap december 9. e.9 órakor. 
A m.-vásárhelyi c. megyei törvényszék utján Ugron 

Anna, özv. Pálfiné vimos gáltak pécsfalvi, borzási nagy cser - 
gedi, haranglábi, gálfalvi, s rosi b. u. 7393 ft töke, 1721 ft k. 
hátr., - báró Thoroczkai Albert és Róza, Székelyné kundi 
b. u 1800 ft töke, 990 ft k. hátr., - Cseh Sándornak zágori 
b. u. 175 ft tőke, 96 ft kamat hátralék malvétyortatits A követe- 
lések beadandók oct. 1-ig. Tárgyalási nap dec 1. d. e 9 órakor. 

A k.- áp cs. k. megyei törvényszék utján Sasvári 
obolyi Anna, s Sándornak kis-kereki b. u. 

215 ft töke, 61 ft k. hátr., –Ko már o mi József, Nina, Claudia, 
ktor,, is, Bertha, Károly és Vilmosnak kákovai b. u. 838 ft 

t ft kamat hátralék utalv nyoztatik. ösleősek beadan- 
táke og 4-ig. Tárgyalási nap dec. 9. d. e 

A maros vásárhelyi cs. k. megyei ögvényeze k utján Ug- 

beth, István és Jáuos, meg Kis Józsefnek fericsei b. u. 105 ft töke, 

42 ni k hátr. ,– gr. Teleki Miksának puszta-kidegkuti, nagy- 
nyiresi, magosfalvi, kis-fentősi, puszta-fentősi, pribékfalvi, hosz- 
szufalvi, szappanpatakai, sáros nagy-berkesi, duruszai, kis- -buni, 
csolti, hagymás-láposi, tölgyesi, erdő aranyosi, jederi gaurai, 

Jkötelesmezői, buttyaszai, törökfalvi, remetei, berkeszpatakai, n.- 

somkúti, dragavilmai, brevozai, garbonaczi, kovás-kápolnoki b.u. 
127 830 ft tőke, 34416 ft kamat hátralék utalványoztatik. A kö- 
vetelések beadandók oct. 9-ig. Tárgyalási nap dec. 9 d. e. 9 ó. 

A k.-fe érvári cs, k, megyei törvényszék utján Szász 
Katain és Lajosnak apaludai b n. 4147 ft töőke. 110 ft k. hátr , — 
Komáromi József, Nina, Claudia, Viktor, Ida, Bektha, Károly 

és Vilmosnak felső-váradgyai b. u 202 ft. töke, 111 ft k. hátr., — 
A szász-sebesi városi és szek birtokosságnak sescsori, sugagi, 
sebeshelyi b u. 7003 ft töke, 2139 ft k. hátr., — gróf Tele ki 
Augusta özv. gr. Degenfeld Ottóné. most Bozó Pálné és gyerme- 
keinek kútifalvi, batishazai, oroszi, oláh péterlaki, szt.- jakabi b.u. 
12 711 ft töke, 1724 ft kamat h tralék utalványoztatik. A követe- 
lések beanandók oct. 10- -ig. ráúgyalást nap dec. 16.d. e. 9 órakor. 

os- vásárhel . k. megyei törvényszék utj n Ko- 
máromi időzsel, Nina, elandia stb. testvéreknek zágori b. u. 233 
ft töke, 64 ft k. hátr., — gr. Haller János özvegyének heturi, 
sz.-nádosi szénaverősi á u. 9395 ft töke, 1218 ft k hátr., - 
gr. Haller József és Ferencznek heturi b. u. 6277 ft töke, 3452 
ft kamat hátralék utalványoztatik. A követelések beadandók oct. 
6-ig. Tárgyalási nap december 6. d, e. 9 órakor. 

– Roma, szept. 28. A bolognai forradalmi kormány 
határozata egyházi büntetésekkeli fenyegetés mellett megsem- 
misittetik. 

—– Frankfurt, szept. A nemzeti egylet fo- 
lyamodványa, saját ottani összeülésének rendőri tilalma ellen, 
a senatus által is elvettetett. 

– Breslauban, szept. 22, 23, és 24-én a Blücher- 
piaczon népvavargások, a német hazát és Blüchert éljenző 

kiáltozások történtek, ugy hogy elvégre katonai erőnek kellett 
közbeszólni. 

— 

ecsi bö 

79. - Metalligues 5 pcentes 73.25. Urbéri papirok : magyar 72.75. erdélyi 

70.50. Bankrészvény 892. Korona 16.45. Cs. k. arany 5.71. Ezüst 19.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján B ut y ka Ká- 
rolynak patai b. u. 724 ft tőke 181 ft k. hátr., Dark ó Károly - 
nak n -petri, tamásfalvi b. u 920 ft töke, 57 ft k. hálr, — gróf 
Nemes Jánosnak nagy devecseri b. u. 2907 ft töke, 1042 ft k. 
hátr., — keczeli Polixena, özv. Kolumbánnénak alsó füldi, 

k. petri, korpádi b n. 1618 fé töke. 363 ft k átr., – Fosztó 
Károlynak berkeszi, nagy-oklosi, vajdaszegi b. u. 1476 ft t ke, 
327 ft k. atra =Keczeli Polixena paptelki b. u. 645 ft töke. 
180 ft k – Sechuster János órököseinek oláh-köblösi 
b. u. 1420 e 265 ft k. hátr.,, – Fodor P IHnak poklostelki 

b] u, 353 ft töke, 88 ft k. hátr, - Tompa F öz egyének hes- 
dáti h. u. 2241 tt. töke, 570 ft k. hátr,, — Pávai Vajda Elek- 
nek idecspataki b. u. 173 ft. töke, 43 fi k. hátr., – Zsombori 
Zsuzsánna, Kis Károlynénak mez-kapusi, mezőpetei b. u. 2903 
ft töke, 697 ft kamat hátralék utalványoztatik. A követelések bea- 
dandóh sept. 30-ig. Tárgyalási nap dec. 10, 22, 25, 28 d. e. 9 ó. 

Ugyanott Nyárádi Imrének pókai s pókakereszturi b. u. 
841 ft töke, 343 ft k. hátr.,, –Nagy 8Sándor özvegyének p. ege- 
resi b. u. 7Ő ft töke., - Gál Miklósné, Fodor Drusiannának bi- 
kalatti, nagyoklosi, magurai b. u. 1561 h tőke, 487 ft k. háth, — 
Pattantyus Emanuelőzvegyének kentelki, árokalyai b.u.14, 758 

ft iöke, 3608 fi k. hátr. – Cser é n yi Ferencznek a.- sbalásíalvi, 

f.-balásfalvi b. u. 6767 ft tőke, 1691 ft k. hátr,, - Ta y Esz- 
ternek, mint gr. Toldi örököseinek panyiki, m Anonostori 
o.-monostori b. u. 2943 ft töke, 875 ft k. kátr. – Horv th 
Zsuzsánna, Trifán K k rákosi, somró-ujfalusi b. u 487 

ft töke, 121 ft k. hátr., Torma Ferencznek ne u 2176 

ft töke, 541 ft k. hátr. éserényi Ferenecznek boosi b. u. 2578 

ft töke, 719 ft k. hátr., — gróf Mikes Jánosnak sz. fenesi b. u. 

20, 143 f tőke, 9881 ft kamat hátralék ötalvrs ztelk A re 
felések beadandók sept. 30-ig. Tárgyalási nap dec. ?, 3. d. 

TIRDOlBN., 
(755) da—3) 

NIHHEHBEES. 
Nagyon leszállitott ároni elajpogácsa eladás. 

Lenmag pogácsa mázsája 20 kr. osztr. ért. 

Kendermag m 80 " 
ehozomas 50 
- és kendermag pogácsa mindennemi szarvasmar ha, ló és sertés hizlalására és te- 

cz 
Kolozsvártt Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich Józse f 

könyvkereskedésében kapható : 

A tize edkarpótláy 
RDÉLYBEN 

rz e. Szept. 28-ikán : Nemzeti kölcsön 100 pít. 

egy ő 

macskas czimű kereskedésében. 

esemeesez- 

leltetésére egeloslt tápszer. – A repcze pogácsa pedig ezen árba tüzelésre a legolcsóbb, még 
pedig nngivel olcsóbb a tüzifánál, hogy hat mázsa pogácsa annyi ideig tart, mint 

fa és e szerint fél annyiba kerül mint a fa; különösen ajánlható a szeszgyái taknak. 
Utalványok kaphatók saját házunknál két viz közt és Tauffer Ferencz ur „Vad- 

Kolozsvártt, octoberben, 1859. 
Kiss testvérek, 
olajgyár tulajdonosai, 

VoI 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 

iróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyityány van a adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerű készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 
„Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben. 

Egy bepecsételt szrul ára: Hft. iz kr. p. p. 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, 

rezén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 
Ezen Seidlitz- porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 

sztalás oly hasznosaknak alált, hogy zek hire a árelom határait túlszár- 

3 t 
a melyhez pontos haszná- ( 

4 

Besz- 

nyalta. Hogy MOLL- féle jelesen a gy o- 
m rbajokban és et hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 
ban, 
gyomorgörcsben, nyálkakorságban s különböző női o kr azt megálla- ) 
Pitott tények bizonyitják, és számtalan y 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran- ee ) 

nyujtott lénye- 

gmérzececseesezesme: 

(T53) 3) (754) c 
Nlsde vagy eladó szeszgyár. Hirdetés. 

Radnothon az országút mellett a nagy ven- 
dégfogadó 3 évre, a jövő 1860-dik évtöl kezdő- 
leg, haszonbérbe kiadó. Értekezhetni róla Rad- 
nothon helyt az uradalmi haszonbérlő urakkal 

Értekezhetni felette, külső monostorutczá- 
ban a 60-ik számü, ház tulajdonosával. szám alatti ház tulajdonosával. 

Vezényfonal minden kzsdirmósásot felek számára a tized bejelentéseknek könnyebb 
elyesebb szerkesztésére. 

Szerkeszté egy gyakortott törvénytudoó. 

Továbbá kapható: 
- k 

A. és EB. bejelemdési dalblala 
6 és 10 krajczárért ujpénzben. 

MIT T E GYEN 

ERDEaADA 
FOGY JÓLELÉTEEE JUsSON? 
Az erdélyi gazdasági egyesület által kitüntetett pályamunka. 

Trta BERDE ARON. Ara 35 ujkr. 

UTISUNTOU TONIO, 
kérdésekben és feleletekben REGÉNY 

a nép szamára. Francziául irta Müller Jenő. 

Ára: 1 ujfrt. 

kátékétai vallástan tanára , franczia nyelven irt, KI § T R 0 M BITA 

a magyar nép számára 

Magyarra forditotta F. H. L. 
Polier ra 

hajdan a lausannei egyetemnél keleti nyelvek és rajfüzve 1ift, 0. é. 

és több nyelveken számos kiadásokat ért dolgo- 
zata után 

ál 

Incze Dániel MAGYAR DALOK 
szentirást magyarázó tanár a nagy-enyedi ref. kis gyermekek számára. 

Follógsemtas. A „Kis hegedüs párja. Irta Horkai bácsi. 

ei Gerge Ára füzve 28 kr. o. é. 
kolozsvári ref első pap, esperes; — és G 3) 

A (752) 
kézdi. zé E 1y T nos Afulírt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 

vásárhelyi ref. nagypap. ségnek: hogy a sors üldözései után visszatérve 
I. SZAKASZ. hazámba, Kolozsvártt állapodtam meg s ajánlom 

magamat mindenféle ércz-metszésekre homoru 
és domboru alakban, valamint fa belük készité- A négy évángyélista irásal 

vag Kolozsvártt k. monostorutczában a 60-dik Ára fizve csak 2 ft 10 kr osztr, ért. vagy 2 

sére is kereskedői Armákra, itt levőknek, mint 
vidékre – pontos leirás mellett bármistávolról az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 
[öantelkezhetni. Szállásom sétatérutczában Nagy 8-ad rét 341/, ív velin papiron. 

Gyarmati Mózses. 
AZ EV. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső erka T4 sz.) 


